CAMPANYA "CORREUS PLURALS"

MOCIÓ "CORREUS EN LES LLENGÜES DE L'ESTAT ESPANYOL"

[...] secretari/secretària de l'Ajuntament de [...]

Certifico:

Que el Ple de l'Ajuntament, en sessió [...] del dia [...] de […] acordà aprovar la següent moció:

Assabentada aquesta corporació municipal per l'entitat Organització pel Multilingüisme que l'Empresa Estatal Correus i Telègrafs S. A. ha iniciat un procés de canvi de la imatge corporativa que implica un nou logotip on apareix l'expressió "Correos" redactada exclusivament en castellà, 

Us volem manifestar i traslladar:

1) Que l'ús exclusiu del castellà en el logotip d'una empresa pública estatal com és Correus no respecta l'esperit de l'article 3 de la Constitució espanyola ni els principis bàsics que regulen la doble oficialitat lingüística a Catalunya d'acord amb l'article 3 de l'Estatut d'autonomia de Catalunya i la legislació que el desplega.

2) Que considerem especialment greu que Correus, que fins ara incloïa en la retolació de les seves oficines a Catalunya, les Illes Balears i la Comunitat Valenciana un logotip bilingüe ("Correus i Telègrafs" i "Correos y Telégrafos"), opti per un nou logotip que només té versió castellana. Al País Basc, i part de Navarra, Correus emprava el logotip bilingüe "Posta eta Telegrafoak" i "Correos y Telégrafos". A Galícia Correus emprava el logotip bilingüe "Correos e Telégrafos" i "Correos y Telégrafos".

3) Que els Estats democràtics plurilingües reconeixen una denominació plurilingüe oficial al nom de l'Estat i a les empreses i institucions estatals. Així, per exemple, a Suïssa l'empresa estatal de correus té la denominació en alemany, francès, italià i romanx (Die Post, La Poste, La Posta, i La Posta); a Bèlgica, en neerlandès, francès i alemany (De Post, La Poste, i Die Post); a Finlàndia, en finès i suec (Posti i Posten), i al Canadà, en anglès i francès (Post i Postes). A la Gran Bretanya Royal Mail i Post Office usa oficialment el gal·lès i el gaèlic escocès, llengües amb 580.000 i 70.000 parlants respectivament, en el seu logotip.

Per tot això us volem demanar:

1) Que Correus també empri el català en el seu nou logotip, i que la versió catalana del logotip aparegui tant als rètols de les oficines com a les bústies, carrets de repartiment, vehicles i altres elements de la seva propietat radicats, estacionats, emmagatzemant o instal·lats en aquest municipi, en les instal·lacions postals de qualsevol naturalesa que donen servei a aquest municipi i en totes les instal·lacions postals de tots els municipis de Catalunya, les Illes Balears, la Comunitat Valenciana i en tots els municipis de llengua catalana d'Aragó. 

1.1) La disposició anterior s'aplicarà igualment pel que fa a l'occità a la Vall d'Aran.

2) Que Correus empri en tota la documentació d'abast estatal i internacional una denominació de l'empresa en castellà, català, gallec i basc (Correos, Correus, Correos, i Posta). Això comprèn tota la papereria originada i usada en els serveis centrals de Correus, el  servei de filatèlia, les publicacions, la pàgina web, etc. 

Aquesta corporació acorda trametre la següent sol·licitud a:

Sr. Francisco Álvarez-Cascos Fernández

Ministro de Fomento

Paseo de la Castellana, 67

28071. Madrid

Sr. Víctor Calvo-Sotelo Ibáñez-Martín

Presidente

Correos - Correus - Correos – Posta

Vía de Dublín, 7

28070 Madrid

M. H. President Parlament de Catalunya

Parlament de Catalunya

Parc de la Ciutadella, s/n

08003 Barcelona

Sr. Ramón Marín Molina

Director

Direcció Territorial de Correus-Catalunya

Plaça Antoni López, s/n

08070 Barcelona

Organització pel Multilingüisme

Apartat de correus 107

08560 Manlleu


La qual cosa us comunico, als efectes que correspongui.

L'Alcalde/L'Alcaldessa,

[...], [...] de [...]

